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7 E o Rei em seu fti ror se levantou

do convite do vinho, e se foi ao jardim

do palacio ; e Haman se ficou em pé,

para rogar a Rainha Esther por sua vi

da ; porque vio, que ja o Rei por in

teiro tinha concluido o mal para com

elle.

8 Tornando pois o Rei do jardim do

palacio á casa do convite do vinho,

Haman se deixara eahir sobre o leito,

em que estava Esther, então disse o

Rei, por ventura quereria elle tam

bem forçar a Rainha perante mim

nesta casa 1 Sahindo esta palavra da

boca do Rei, cubrirão a Haman o rosto.

9 Então disse Charbona, hum dos

Eunuchos, que estava perante a face

do Rei ; eis aqui tambem a forca, que

Haman fizéra para Mordechai, que

fallára para bem d'el Rei, está junto á

casa de Hamande cincoenta covados

em altura então disse o Rei, enforcai

o nella.

10 Assim enforcarão a Haman na

forca, que elle e fizéra preparar para

Mordechai : então o furor do Rei se ap

lacou.

CAPITULO VIII.

'VTAQUELLE mesmo dia deu o Rei

jL\ Ahasuero á Rainha Esther a casa

de Haman, inimigo dos Judeos: e

Mordechai veio perante o Rei : por

que Esther declarára, quam aparenta

do lhe era.

2 E tirou o Rei seu anel, que tomára

a Haman, e deu-o a Mordechai : e Es

ther ordenou a Mordechai sobre a ca

sa de Haman.

3 Fallou mais Esther perante o Rei,

e Iançou-se a seus pés: e chorou, e

supplicou-lhe, que revogasse a mal

dade de Haman Agagita, e seu in

tento, que intentara contra os Judeos.

4 E apontou o Rei para Esther com

o ceptro de ouro : então Esther se le

vantou, e se poz em pé perante o

Rei.

5 E disse, se bem parecer a el Rei,

e se eu achei graça pemnte elle, e se

este negocio he recto diante d'el Rei,

e se eu lhe agrado em seus olhos: es-

cieva-se, que se revoquem as cartas e

intento de Haman filho de Hammeda-

tha, o Agagita, as quaes elle escreveo,

para lançarem a perdpr os Judeos. que

ha em todas as provincias d'el-Rei.

6 Porque, como poderei ver o mal,

que sobrevirá a meu povo? e como

poderei ver a perdição de minha ge

ração?

7 Então disse o Rei Ahasuero á Rai

nha Esther, e ao Judeo Mordechai :

eis que dei a Esther a casa de Haman,

e a elle enforcarão em huma forca, por

quanto ouizéra pôras mãos nos Judeos.

8 Assim que escrevei pelos Judeos

como parecer bem em vossos olhos,

em nome d'el Rei, e sellai o com o

anel d'el Rei : porque a escritura que

se escreve em nome d'el Rei, e se sel-

la com o anel d'el Rei não he para re

vogar.

9 Então forão chamados os escrivaes

do Rei naquelle mesmo tempo, e no

mes terceiro (que he o mes de Sivan)

aos vinte e tres do mesmo : e escreveo-

se conforme a tudo quanto mandou

Mordechai aos Judeos, como tambem

aos Patrapas, e aos Governadores : e

aos Maioraes das provincias, que se

estendem da india até Ethiopia, cento

e vinte e sete provincias, a cada pro

vincia segundo sua escritura, e a cada

povoconformeasualingoa: como tam

bem aos Judeos sesundo sua escritura,

e conforme a sua lingoa.

10 E escreveo-se em nome do Rei

Ahasuero, e sellou-se com o anel do

Rei : e enviãrão-se as cartas por mão

de correios o cavallo, e que cavalga-

vão sobre ginetes, e sobre mulos, filhos

de egoas.

1 1 Que el Rei aos Judeos, que havia

em cada cidade, concedia se ajuntas

sem, e se puzessem em defensa de sua

vida, para destruirem, matarem e as

solarem todas as forças de povo e pro

vincia,que com ellesapertassem,assim

as crianças como as mulheres, e de se

us bens os despojassem.

12 Em hum mesmo dia, em todas as

provincias d'el Rei Ahasuero : aos trp-

ze do mez dozeno, que he o mez de

Adar.

13 Era a sustancia de carta, que hu

ma ordem se denunciaria em todas as

provincias, publicamente a todos os

povos: paraque os Judeos estivessem
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preparados aquelle dia, para se vinga

rem de seus inimigos.

14 Os correios sobre ginetes e mulos

apresuradamente sahirão, impellidos

pela palavra do Rei : e foi publicada

esta ordem na fortaleza de Susan.

15 Entao Mordechai sahio de diante

do Rei com hum vestido real de azul

celeste e branco, como tambem com

huma grande coroa de ouro, e com hu-

roa capa de linho fino e purpura : e a

cidade de Susan jubilou e se alegrou.

16 E para os judeos houve luz, e

alegria, e gozo, e honra.

17 Tambem em toda e cada qual

provincia, e em toda e cada qual ci

dade, aonde chegava a palavra do Rei

e sua ordem, havia entre os Judeos

alegria e gozo; convites e dias de fol

guedo: e muitos dos povos da terra

se tomavao Judeos; porque o temor

dos Judeos cahira sobre elles.

CAPITULO IX.

ENO mez dozeno (que he o mez

de Adar) aos treze dias do mes

mo, em que chegou a palavra do Rei

e sua ordem para a executar : no dia

em que os inimigos dos Judeos espe-

ravão ensenhorear se delles; o con

trario succedeo, porque os Judeos fo-

rao os que se ensenhoreárão de seus

aborrecedores.

2 Porque os Judeos em suas cidades

em todas as provincias do Rei Ahas-

uero se ajuntárão para pôr as mãos

naquelles, que procuravão seu mal : e

ninguem parou diante delles ; porque

seu terror cahio sobre todos aquelles

povos.

3 E todos os Maioraes das provin

cias, e os Satrapas, e os Governadores,

, e os que fazião a obra do Rei, exal-

. çavão aos Judeos : porque cahira so

bre elles o temor de Mordechai.

4 Porque Mordechai era grande em

casa do Rei, e sua fama sania por to

das as provincias: porque o varão

Mordechai se hia engrandecendo.

5 Assim que os Judeos ferirão a to

dos seus inimigos, as cutiladas da es

pada, e da matança, e da perdição : e

fizérão do seus aborrecedores o que

quizérão.
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6 E na fortaleza de Susun matárão

e destruirão os Judeos quinhentos va

rões.

7 Como tambem a Pharsandatha, e

a Dalphon, e a Aspatha.

8 E a Poratha, e a Adalia, e a Ari-

datha,

9 E a Pharmasta, e a Arisai, e a

Aridai, e a Vaizatha.

10 Os dez filhos de Haman, filho de

Hammedatha, o inimigo dos Judeos,

matárão : porem no despojo não met-

térão suas mãos.

11 No mesmo dia veio perante o Rei

a contia dos mortos na fortaleza de

Susan.

12 E disse o Rei á Rainha Esther,

na fortaleza da Susan matarão e lan

çárão a perder os Judeos a quinhen

tos homens, e aos dez filhos de Ha

man: nas de mais provincias d'el

Rei que farião ? qual he pois tua pe

tição, e dar-se-te-há ; ou qual he ain

da teu petitorio ? e far-se-há.

13 Então disse Esther, se bem pare

cer a El Rei, conceda- se tambem

amanhã aos Judeos, que ha em Su

san, que fação conforme ao mandado

de hoje : e enforquem aos dez filhos

de Haman em huma forca.

14 Então disse o Rei, que assim se

fizesse ; e deu-se mandado em Susan :

e enforcárão aos dez filhos de Haman.

15 E ajuntarão-se os Judeos que ha

via em Susan, tambem aos catorze

dias do mez de Adar, e matárão em

Susan a trezentos homens: porem no

despojo não mettérão suas mãos.

16 Tambem os de mais Judeos, que

havia nas provincias do Rei, se ajun

tarão para se porem em defensa de

sua vida, e haverem repouso de seus

inimigos ; e matárão de seus aborre

cedores a setenta e cinco mil : porem

no despojo não mettérão suas mãos.

1 7 Succedeo isto aos treze dias do mez

de Adar : e repousárão aos catorze do

mesmo, e fizerão aquelle dia dia de

convites e de alegria.

18 Tambem os Judeos que havia em

Susan, se ajuntárão aos treze e cator

ze do mesmo : e repousárão aos quin

ze do mesmo, e fizerão aquelle dia dia

de convites e de alegria.

19 Pelo que os Judeos das aldeas,


